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1. Heans u 3a7a4n 0CBOCHU S JUCHUNIIMHBI (MOIYJIA)

Heabio ocBoenus qucuuiuinHbl « AHOCTPaHHBIA S3BIK» B COOTBETCTBUH C TPeOOBAHUAMHU
OIIOIl BO sBnsercs OBJAJIEHHE CTyJEHTAaMU HEOOXOAMMBIM YPOBHEM KOMMYHHKAaTHUBHOM
KOMITIETEHIUH JJIsl pEIICHUs] COLMAIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 33124 B Pa3JIMYHbIX 001acTAX OBITOBOH,
KyJIbTypHOU, NpOo(EecCHOHATBLHON M HAydyHOM [EATETbHOCTH MpU OOIIEHWH C 3apyOeKHBIMU
naptHEpamu. O0yd4eHrue HHOCTPAHHOMY SI3BIKY TaK)K€ IPU3BAHO 00ECIICUNTh:

- IOBBILICHNE YPOBHS Y4€OHON aBTOHOMHUH, CIIOCOOHOCTH K CaMO00Opa30BaHHIO;

- pa3BUTHE KOTHUTHUBHBIX U UCCIIEJIOBATEIbCKUX YMEHUII;

- pazBuTHE UH(OPMALIMOHHOMN KYJIBTYpHI;

- pacuMpeHue Kpyrozopa v NoBbIlIEHHE 00IIE KyJIbTyphl CTYIEHTOB;

- BOCIIUTAHUE TOJIEPAHTHOCTHU U YBAXKEHMSI K TyXOBBIM LIEHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH U HApOJOB.

3agayamMu 0CBOCHUS TUCHUIUINHBI « MTHOCTPAHHBIN SI3BIK» SIBIISIOTCS:

- (QopMHpOBaHUE COLMOKYIbTYPHOW KOMIETEHIIMM U TOBEJEHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB,
HE0OXOIMMBIX JJIsl YCIEIIHOW aJjanTaliy BIITYCKHUKOB HA PHIHKE TPY/a;

- pPa3BUTHE Yy CTYACHTOB YMEHHUS CaMOCTOSITEIbHO NMPUOOpEeTaTh 3HAHUS I OCYILECTBICHUS
ObITOBOM U TIPO(eCCHOHATHLHOW KOMMYHUKAIIMYA HA THOCTPAHHOM SI3bIKE;

— TIOBBIIIEHHE YPOBHS y4eOHOW aBTOHOMMHM, CIIOCOOHOCTH K caM00Opa3oBaHMIO, K padoTe ¢
MYJbTUMEAUMHBIMU TPOTrPaMMaMHU, 3JIEKTPOHHBIMU CIIOBapsIMHU, MHOS3BIYHBIMU PECYpPCAMU CETH
WNHtepHerT;

- pa3BUTHE KOTHUTHUBHBIX M HCCIEIOBATEIbCKUX YMEHUN, pacUIMpeHue Kpyrosopa u
MOBBIILIEHUE UHPOPMAIIMOHHOM KYJIbTYpPbI CTYIEHTOB;

- (hopmupoBaHue npeacTaBiaeHUs 00 OCHOBAX MEXKYIbTYPHOM KOMMYHHMKAllUH, BOCIIUTAHHUE
TOJIEPAHTHOCTH U YBAXKEHUS K JYXOBHBIM IIEHHOCTSIM Pa3HbIX CTPaH U HapOJIOB;

- pacIIMpeHHe CJIOBapHOro 3amaca M (OpMHpPOBAHUE TEPMHUHOJIOTMYECKOIO ammapara Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE B Mpeenax mpoPpecCHOHATbHON chephl.

2. MecTo qucumMiuiaabl (MoayJis) B crpykrype OIIOII BO

VYyeOnass mucuumuinHa «HOCTpaHHBIM S3bIK» BXOJIUT B cocTaB Oa3zoBod vactu bl.b. 06
00pa3zoBaTeIbHON MPOTPaMMBI.

Huctunmuna  «MHOCTpaHHBIM — s3bIK»  Oa3upyeTcs Ha  3HAHMAX, YMEHHSX, HaBBIKaX,
MPUOOPETEHHBIX CTYICHTAMH B TIpeieiaX MPOrpaMMbl CPETHEH IIKOJIBI.

Jucrtunnuna «MHOCTpaHHBIN S3BIK» B CHCTEME 00YYEHUs CTYACHTOB 10 cneranbHocT 15.03.02
«TexHonornyecke MaluHbl 1 000pyA0BaHNE» HE0OX0UMa KaK MPeIIeCTBYIOMas IS TUCIUTUIHH
«MHOCTpaHHBIH SA3BIK B MPO(EeCCHOHATLHOMN cdheper

3. TpeOoBaHuA K pe3yJbTATAM OCBOCHHS JUCHUILIUHBI (MOXYJIA)
B mpouecce ocBOGHHMS MAaHHOW JUCHMIUIUHBI CTYAEHT (QOPMUPYET U JIEMOHCTPHUPYET
CJIeyIONINe KOMITETEHIINH:
obmexynpTypHy0 komnerennuto (OK - 5):
- CMOCOOHOCTh K KOMMYHHUKAllMM B YCTHOW M THUCBMEHHOW (opMax Ha pPYCCKOM U
WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUISl PELICHUS 3a/1a4 MEXIMYHOCTHOTO ¥ MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHUS.

OcHoBHBIE TIOKa3aTeNIl OCBOCHHUSI (TIOKa3aTeNn JOCTHKEHHS PE3yabTaTa) TUCIUILINHBIL:
1. 3narb
1) ¢ponemuxko-opghocpagpuueckue ceedenun:
* 0a30BbIe POHETHUYECKHE CTAHAAPTHI MHOCTPAHHOTO (QHTTUICKOTO) S3bIKA;
* OCHOBHBIE TpaBuiia opdorpaduu U MyHKTyallMl B MTHOCTPAHHOM (QHTJIUKACKOM) SI3BIKE;
2) qunzeucmuyecKue cee0eHuUs:



* IPAMMATHYECKOTO XapaKkTepa (OCHOBHBIC TIOHSTHS B 00J1aCTH MOP(OIOTHH B CHHTAKCHCA
WHOCTPAHHOTO (aHTJIMHCKOTO) S3bIKA);

* JIGKCHYECKOT0 Xapakrepa (HauboJiee pacpoCTpaHEHHBIE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA BHIPAKECHUS
KOMMYHHKATHBHO-PEYEBBIX (PYHKIIMH U 00IIeyOTpeOnTEIbHBIC PEUEBhIC €IUNHUIIBI, HEKOTOPBIC
(bpazeosoruUeCKUe SIBICHHS);

3) coyuokynvmypuuie céederus (OCHOBHYIO HH(DOPMAIIHUIO O COMOKYIBTYPHBIX 0COOCHHOCTSIX
CTpaH U3y4aeMoTo S3bIKa; MpaBuiia BEPOATHHOTO U HEBEPOAIBHOTO TIOBEICHUS B THITHYHBIX
CUTYalUsAX OOIICHMS);

4) yuebnwle ceedenus (IPUHIUI OPraHU3AIMKA MaTeprasia B OCHOBHBIX JBYS3BIUHBIX CIIOBAPSIX U
CTPYKTYPY CIOBApPHOM CTaThH, aJITOPUTMBI CAMOCTOSITEILHOTO OBJIAJICHUSI MATEPUATIOM ).

2. YMmeThb

1) uzenexamov ungpopmayuio uz ayouomexkcma (ayoupoeanue):

* BBIJICTTUTH OCHOBHYIO HH(OPMAIIHIO U OTIPEENISITh OCIIEI0OBATEIFHOCTh KITFOUEBBIX COOBITHIH,
NeNCcTBUM U (PAKTOB B ay/IMOTEKCTE;

* JIOTQ/IBIBATHCS O 3HAUCHUH HE3HAKOMBIX SI3IKOBBIX €MHHI] IO KOHTEKCTY,

2) uzenexkams uHgopmayuIo u3 NUCbMEHHO020 MmeKcma (umenue):

* BBIJICTTUTh TEMATUKY U KITIOYEBYIO HHPOPMAIIHIO, OTIPEIEIISITH TOCIE0BATETLHOCTh KITIOUEBBIX
COOBITHH, NEUCTBUH U ()AaKTOB B TEKCTE;

* OCYIIIECTBJIATh IOUCK WH(OPMAITHU B TEKCTE;

* IOTQ/IBIBATHCS O 3HAUCHUH HE3HAKOMBIX SI3BIKOBBIX €MHHI] IO KOHTEKCTY;,

* MCTOJIL30BaTh B TIPOIIECCE YTEHUS CIIOBAPU U JPYTHE CIPABOYHO-UH(DOPMAITMOHHBIE MaTEPUAIIBI;
3) ocywecmenams Ouanocuueckoe u MOHON02UYeCcKoe odueHue (2oeopenue):

* HCTIOJIb30BaTh SI3bIKOBBIE CPEJICTBA BBIPAKEHUSI OCHOBHBIX KOMMYHHUKATUBHO -PEUYEBBIX (DYHKITUN
MIPU BBICKA3bIBAHUU HAa MHOCTPAHHOM (QHTJIUHCKOM) SI3BIKE;

* MPaBWJIBHO (B paMKax COOTBETCTBYIOIIEI0 KOMMYHHKATHBHO-I0CTATOYHOTO MUHIUMYMA)
0(hOpPMIIATH peUYEBbIC BHICKA3BIBAHMS;

4) ocywmecmenamo nucomennoe oouienue:

* KOPPEKTHO 3amoJHATh OpUIIHaIbHbIC OJJAHKW U YMETh MTUCATh KPATKHUE MUChMa,;

* MPaBWJIBHO MTPUMEHSATH OCHOBHBIC MpaBuiia oporpaguu U MyHKTYaIIUH.

3. BiaajaeTs HaBbIKAMU CaMOCTOSITEIIBHON pabOThI HAJl I3IKOM, B TOM YHCJIE C UCITOJIH30BaHUEM
MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHA.

4. Conep:kaHue M CTPYKTYPa TUCUUIJIMHBI (MOXYJIs)
Tabauya 1. Conep:xxanue qucuIUIMHbI « MHOCTPAHHBIN SA3BIK

Ne HaumenoBanme pasaesna/ Conep:xanue pasaesna/ TeMbl Dopmbl
TeMbI TeKylIero
KOHTPOJIst

1. My home, my family, my | Urenue, mnepeBogq Hu Imepeckas A3; 9 K; T
friends TEKCTOB: PK

1. Me and my family.

2. Friends. Leisure and entertainment.
3. Appearance and character of a per-
son.

I'pammaruka:

1. Word order in questions
2. Present Simple

3. Present Continuous

2 Holiday making Urenue, mepeBON W INepeckKas 3;9;K; T
TEKCTOB: PK




1. Right place, wrong person
2. The story behind the photo
3. Hotel Services

I'pammaruka:

1. Past Simple: regular and irregular
verbs

2. Past Continuous.

3. Time sequencers and connectors

Travelling Urenue, mepeBog M  Iepeckas A3;90; K; T
TEKCTOB: PK
1. Going abroad
2. At the airport
3. Top airports in the world
I'pamMmaTtuka:
1. Be going to (plans and predictions)
2. Present Continuous (future ar-
rangements)
3. Defining relative clauses
Education and student life Urenue, mepeBOI W INepeckas 3; 90, K; T
TEKCTOB: PK
1. School subjects
2. Primary and secondary Education in
the UK
3. Russian education System
I'pammaruka:
1. Present Perfect + yet, just already
2. Present Perfect or Past Simple?
3.Something, anything, nothing etc.
Superlative cities Urenue, mepeBO W INepeckas’ A3; 9 K; T
TEKCTOB: PK
1. Moscow
2. Describing a town or city
3. New York
I'pammaTuka:
1. Comparative adjectives and ad-
verbs, as...as
2. Superlatives (+ ever + present
perfect)
3. Quantifiers foo, not enough
Speaking English Urenue, mepeBON W IepeckKas 3;9; K; T
TEKCTOB: PK

1. Why learn English?
2. The History of the English language
3. English customs and traditions

I'pammaruka:




1. Will/won’t (predictions)

2. Will/won’t (decisions, offers, prom-
ises)

3. Review of verb forms (present, past
and future)

Modern lifestyle

Yrenue, mepeBOx MW IepeckKas’
TEKCTOB:

1. Shopping in Britain

2. At the supermarket

3. Healthy eating

I'pamMmaTtuka:

1. Uses of the infinitive with ro

2. Uses of the gerund (verb + ing)

3. Have to, don’t have to, must,
mustn’t

A3; 9, K5 T
PK

Meals

Yrenue, mepeBOx MW  IepeckKas’
TEKCTOB:

1. Meals in England

2. Dinner at the restaurant

3. English pub

I'pammaruka:

1. Should

2. if + present, will + infinitive (first
conditional)

3. Possessive nouns

H3; 9, K T
PK

The United States of America

UreHue, mepeBoAq M  Tepeckas
TEKCTOB:

1. The USA

2. Washington

3. Some facts about the USA

I'pammaruka:
1. Word building
2. Types of Questions

13; 9; K; T; PK

10.

Environment protection

YrteHne, mnepeBoJ M  Iepeckas
TeKCTOB:

1. Global warming

2. How can we help to protect envi-
ronment

I'pammaruka:
1. Passive

2. Used to

3. Might

A3, 9, K; T
PK

11.

Sport

Yrenue, mepeBOx M IepeckKas
TEKCTOB:

1. Bad losers

2. Victories and defeats

A3; 9, K; T
PK




I'pammaruka:

1. Expressing movement

2. Word order of phrasal verbs
3. So, neither auxiliaries

12. | Business English YreHue, mepeBoa U  IepeckKas 3; 90, K; T
TEKCTOB: PK

1. How to write a letter in English
2. Business English
I'pammaruka:

1. Past Perfect

2. Reported Speech

3. Sequence of tenses

Crpykrypa qucuumjinubl (MoayJsi) «MHOCTPpaHHBIN S3BIK»
Tabnuya 2. Oowan mpyooemxocms oucuyuniaunst «Muocmpannsiit a3vtk» OO cocmaenaem 8
3auemnvix eounuy (288uacos)

TpyaoeMKoCTb, Yachl
Bun padorsl 1 2 3 4 Bcero
CEMECTp | CeMecTp CeMecTp | cemecTp
OO0uiasi Tpy10eMKOCTh (B Yacax) 72 72 72 72 288
KonTtakTHasi pabdora (B yacax) 34 30 34 30 128
Jlexyuonnvie 3auamus (J1) He npedycmompeHnl
IIpaxmuueckue 3anamus (113) 34 | 30 ‘ 34 ‘ 30 | 128
Cemunapckue sanamus (C3) He npedycmompeHvl
Jlabopamopuvie pabomut (JIP) He npedycmompennl
CamocrosiTesibHast padora (B 29 33 29 15 106
yacax):
Pacuerno-rpaduyeckoe 3amaHue He npedycmompeno
(PI'3)
Jomarrnaee 3amanue (/13) 10 10 10 5 35
Occe (9) 8 8 8 2 26
KonTponsnas pabora (K) He npedycmompena
CamocrosiTenpHOE U3y4eHUe 11 15 11 8 45
pasnenoB/ TeM
Kypcosas pabota (KP), He npedycmompeHbl
KypcoBoi npoekT (KII)
IlogrotoBka M IPOXOXKICHHE 9 9 9 27 54
MIPOMEXKYTOYHOM aTTecTaluu
Bun NPOMEKYTOYHOM | 3a4eT 3a4eT 3a4eT K3aMeH
aTTecTaluu

Taonuua 3. Jlekyuonnsle 3anamus no OUCYUNIUHE - HE NPEOYCMOMPEHbL
Taonuya 4. llpakmuueckue 3anamus

Nen/n Tema pazzenon
1 cemectp
1. My home, my family, my friends
2 Holiday making




3. Travelling
2 cemecTp

4 Education and student life

5. Superlative cities

6. English speaking countries
3 cemecTp

7. Modern lifestyle

8 Meals

9. The United States of America
4 cemectp

10. Environment protection

11. Sport

12. Business English

Taonuuya 5. Jlabopamopusie pabomul no oucyuniune — He nPeodycMompeHbl
Taonuya 6. Camocmoamenvnoe uzyuenue pazoesioe OUCyUnIuHbl

Neni/n Bonpochbl, BLIHOCHMBbIE HA CAMOCTOSITEIbHOE H3yYeHH e
1 Hotel problems
2 Restaurant problems
3 The wrong shoes
4 At the pharmacy
5 Getting around
6 Time to go home

5. OueHouyHble MaTEPHAJBI VISl TEKYIIET0 U PY0EKHOT0 KOHTPOJIS YCIIEeBA€MOCTH U

MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlNHU

5. 1. 3apanus AJs TEKyIero KOHTPOJIs

Konnoxeuym
Ne Tema KOJUIOKBUYMa Bonpocekl, BBIHOCMMBbIE HA KOJJIOKBHUYM
n/n
1 cemectp
1 | Way of life, family tradi- | 1. CnoBaps no teme Family
tions
2. TllepeBoa mWpemIOKEHHI C PYCCKOro S3bIKa Ha
AHTJIMHACKUH.
3. becena no teme Way of life, family traditions
2 | Hotel Services 1. CnoBaps 1o reme Hotel problems
2. IlepeBonm mpemsioKeHUH C PYCCKOTO s3bIKa Ha
AHTJIMHACKUU.
3. Coobuienue mo teme Hotel Services.
4. IloAroToBUTH U pa3sIrpaTh AUMANIOTH At the airport hotel;
At the hotel reception desk; Checking out from the hotel.
3 Getting around 1. CnoBaps 1o Teme City/ Town
2. IlepeBon mpemsioKeHUH C PYCCKOTO s3bIKa Ha




AHTJIUUCKUI.

3. [loaroToBuTH M pa3bIirpath poJieByto urpy Kax npotimu
K...

4. IlucemenHas pabota My native town/village

2 cemecTp

4 | Universities of the UK 1. CnoBaps o Teme Universities and student life
2. IlepeBojy mWpeIOKEHUM C pPyccKOro s3blka Ha
AHTJIMHACKUU.
3. Coobmienue no teme Universities of the UK

5 | London 1. CnoBaps o Teme Shops and shopping
2. llepeBoa mNpemIOKEHUH C pYCCKOro s3blKa Ha
AHTJIMHACKUU.
3. Coobmenue no teme The capital of Great Britain

6 | English Commonwealth 1. CnoBaps 1o teme Climate and weather
2. IlepeBonm mpemnioKeHUHM C€ PYCCKOTO S3bIKA Ha
AHTJIMACKUU.
3. Coobmenune o teme English speaking countries (geog-
raphy, history, main cities)

3 cemecTp
7 | Modern lifestyle (Health | 1. CioBaps no Teme At the doctor’s
care)

2. llepeBon mpemoKEHUA C PYCCKOrO s3bIKa Ha
AHIJIMICKUM.
3. becena no teme Healthy way of life

8 | Eating out 1. CnoBaps 1o reme Food
2. llepeBoa mWpemIOKEHHI C PYCCKOro S3bIKa Ha
AHTJIMICKUM.
3. IloaroToBUTH U pa3bIrparh AUAIOTH N0 TeMe Restaurant
problems

9 | Law and order in the U S | 1. CinoBaps no Teme Law and order

A
2. TlepeBoa mWpemIOKEHHI C PYCCKOro S3bIKa Ha
AHTJIMHACKUU.
3. [loaroroButk nepeckas rekcra The wrong shoes
4 cemecTp
10 | The world around us 1. CnoBaps 1o reme Animals

2. IlepeBon mpennoxeHWl ¢ pPyCcCKOTO s3bIKa Ha
AHTIIUUCKUI.

10



3. Cooo6mienue o teme Extinct wildlife

11 | Sport and exercise 1. CnoBaps no Teme Summer and winter Sports

2. IlepeBojy mWpeNIOKEHMM C pycCKOro s3blKa Ha
AHTJIMHACKUU.

3. becena no teme International Sporting Events.

12 | Business Communication | 1. CiioBaps o reme Telephoning

2. IlepeBony mWpeIOKEHHH C pycCKOro s3blKa Ha
AHTJIMHACKUU.

3. Hanmcanue 1en0BOro NMcbMa Ha 3aJaHHYIO0 TEMY

Meroanyeckue peKOMeHAAIUH A/l NOATOTOBKH K KOJIJIOKBUYMY, KpUTEPHH OLleHUBAHMSA

KonnokBuym npencranisier coOoil HE TOJIBKO OAHY U3 (GOPM TEKYIIETO KOHTPOJIS, HO U OAHY
U3 aKTHBHBIX (OpM Yy4eOHBIX 3aHATUN, MPOBOAMMBIX KaK B BHUAE Oeceapl MpernoaaBaTess co
CTYIAEHTaMH, TaK U B BUJIE CEMUHApPA, MOCBSIIEHHOT0 00CYXICHUIO ONPE/IeTICHHON HAyYHO! TEMBI.

LensiMu  KOJUIOKBHYMa SIBJISIIOTCS: BBIICHEHHE Y CTYACHTOB 3HAHMM, HUX YriIyoleHue
(TIOBBIIIEHNE) U 3aKpEIJICHUE 10 TOW WM MHOM TeMe Kypca; GOpMUPOBAHHUE Y CTYJIEHTOB HAaBBIKOB
aHaJli3a TEOPETUYECKHX MpoOJieM Ha OCHOBE CAaMOCTOSITEILHOTO M3y4eHMsI yueOHOM W HaydHOU
JUTEPATYPHI.

OcHOBHas 3aja4a KOJUIOKBHYMa - HpOOYAUTh y CTYINEHTAa CTPEMIICHHE K UTCHHIO U
HCIOJIb30BAHUIO JONOIHUTEIBHON IUTEPATYPHI.

Ha xoJIoKBHYM MOTYT BBIHOCUTCA Kak NpoOJIEMHBbIE (HEPENKO CIOPHBIE TEOPETUYECKHE
BOIIPOCHI), TaK U BOMPOCHI, TPEOYIOIINE CaMOCTOSTEILHOTO M3y4YEHUsS, a Takke Oojee TriIyOoKoi
POpabOTKH.

Ha camocrosTenbHyl0 NOATOTOBKY K KOJUIOKBUYMY CTYIEHTY OTBOAMTCS 3-5 Henenu.
IToaroroBka BKJIIOYAET B ce0s U3ydeHUE PEKOMEHA0BAHHOM JUTEPATYPbl U COCTABICHHE KOHCIEKTA.
KomnnokBuym npoBoanuThes 1100 B GopMe MHAMBUAYAIbHON Oecesbl MpenojaBaTess co CTYICHTOM,
6o Oecenpl B HEOOIBITUX rpymax (3-5 4eIoBek).

KpuTtepuu onieHKH KOJJIOKBHYMA:

KosiokBUYM onleHMBaeTcs 1Mo 7-0aJ1JIbHOM cucTeMe.

7 0aJIJIOB CTABHUTCS, €CJIN:

1. MOJTHO PacKPBITO COACpKAHUE MaTEpHAIIa;

2. MaTepHall H3JI0KEH TpaMOTHO, B OIPEACICHHON JIOTMYECKOW TOCIeI0BATEIBHOCTH, TOYHO
UCIOJIb3YEeTCSI TEPMUHOJIOTHS;

3 MoKa3aHO yMEHHE JIEMOHCTPUPOBATh TEOPETUYECKHE TOJOKEHUS KOHKPETHBIMHU IMpPUMEpaMH,
MPUMEHSTHh UX B HOBOW CUTYallHH;

4.  TOpOJEMOHCTPUPOBAHO  YCBOEHUE  paHEE  MU3YYEHHBIX  CONYTCTBYIOIIMX  BOIPOCOB,
c(hOpMUPOBAHHOCTh M YCTOWYMBOCTH KOMIIETEHIINI, YMEHHI 1 HAaBBIKOB;

5. OTBET MPO3BYyYall CAMOCTOSTENHHO, 0€3 HaBOSIIUX BOIIPOCOB;

6. JomymieHsl OAHA — JABE HETOYHOCTH IPHU OCBELIEHWH BTOPOCTENEHHBIX BOIIPOCOB, KOTOPHIE
WCIIPABIISAIOTCS 0 3aMEYaHUIO.

6 0aJ1J10B cTAaBHUTCS, €CJIM:

1. B M3JI0’KE€HUU AOMYIIECHBI HEOOBIIINE MTPOOEITBI, He UCKA3UBIIIHE COICP)KAHUE OTBETA;

2. IOMNYILEHbl OJUH — JIBa HEJ0UEeTa MIPU OCBEIIEHUH OCHOBHOTO COJIEP:KAHUS OTBETA, UCIIPABJICHHbBIE
10 3aMEUYaHUI0 YK3aMEHATOPa;

3. momymieHbl omuOKa uiau Oojee ABYX HEIOYETOB MPH OCBEUICHHH BTOPOCTENIEHHBIX BOMPOCOB,
KOTOPBIE JIETKO MCHPABIIAIOTCS MO 3aMEUaHUIO 3K3aMEHaTopa.
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4-5 0aj1a cTaBHTCS, €CJIM:

1. HemoJIHO WM HEMOCJICOBATEILHO PACKPBITO COJACpKAaHWE MaTepuaa, HO IOKa3aHo oOIiee
IIOHUMAHHUC BOIIPOCA U MPOACMOHCTPUPOBAHBI YMCHUSA, NJOCTATOYHBIC IJIA HaﬂbHeﬁmeFO YCBOCHUA
MaTepuana;

2. UMEIUCH 3aTPYAHCHHUA WM OONYIICHBI OH_II/IGKI/I B OIPCACICHUU HOHSITI/If/'I, HUCIIOJIb30BAaHUHN
TECPMHUHOJIOTHUH, UCIIPABJICHHLIC ITOCJIC HCCKOJIBKUX HABOJAIINUX BOIIPOCOB,

3. CTYJEHT HE MOKET IPUMEHUThH TEOPHUIO B HOBOM CUTYallUH.

2-3 0aj1a CTaBUTCS, €CJIH:

1. He PacKpBITO OCHOBHOE COJIepKaHHE y4eOHOTO MaTepuaa;

2. oOHapy)XKCHO HE3HaHHWE WJIM HETOHWMaHWe OOJbIIeH, WM HauOoJiee BaKHOW YaCTH Y4eOHOTO
MaTepuana;

3. AOITYHICHBI OLINOKHU B ONpCACIICHNN HOH?ITI/II\/JI, IIpHU UCIIOJB30BAHUN TECPMHUHOJIOTUH, KOTOPBIC HE
HCIIPABJICHBI ITOCJIC HECKOJIBKUX HABOJAIINUX BOIIPOCOB.

5.2. OO0pa3ubl TeCTOBBIX 3aJaHU
F1: UnocTpaHHbIii SI3bIK
F2: KeneroBa Pura busas/ioBna
F3: nanpasisienue 15.03.02 «TexHooruyeckue MaMHbI U 000PY/10BaHM €
I 1
S: There...a lot of people in the street.
+: are
-1 1s
-1 was
- will
I 2
S: We ... anice flat.
-: are having
-: has
: has got
+: have got
I: 3
S: I have seen the film. Now I ... read the book.
-: is going to
-: will be going to
-: was going to
+: am going to

Kpurepun oueHnBaHus:

«7-6 6.»: CTyeHT NpaBUJIBHO BBITIOJHWI BCe 3a1anus (25).
«5-4 6.»: CTyneHT npaBUIbHO BBINOJHWI 20 3a1aHUH.
«36.»: CTyneHT npaBUIbLHO BBIMOIHWI 12 3a1aHUH.

«26.»: CTyeHT mpaBUILHO BBIOTHUI 6 3aJaHHIA.

5.3. IIpumepHbIe TEMBI dcce:
Travelling

Healthy eating

English customs and traditions
Hotel Services

Leisure and entertainment

The story behind the photo
Describing a town or city

Nk~
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8. Russian education System
9. Going abroad

TpeboBanus k 3cce:

[ToaroToBka W MyOMUYHAS 3alIUTa CCE CIIOCOOCTBYET (OPMUPOBAHHUIO CIIOCOOHOCTEH K
KOMMYHHKAIIMM Ha MHOCTPAHHOM si3blKe y Oyayiiero OakajaBpa, 3aKpeIIEHUIO y HEro 3HaHWIA,
Pa3BUTHIO YMEHHS CaMOCTOSATEIBHO aHAIM3UPOBAaTh MHOTOOOpa3HBIE peUeBbIe KOHCTPYKIIUH,
CTIOCcOOBI CAMOBBIPAKECHUSI.

Beeoenue scce HeoOXoaumMo uis 00OCHOBAHHS aKTyaJbHOCTH TEMBI W MPEIIOJIaraeMoro
MeToJa paccyxaeHus. OCHOBHASL Yacmb Icce CONCPKUT PACCYKISHHS TI0 TEME, TO €CTh PACKPBITHE
TEMBI, OTBET Ha MOCTABJICHHBIE BOMPOCHI, apryMEHTHI, IPUMEPHI U Tak Aajee. Bce cymecTBeHHOE
cofiepkanne pabOThl JOJHKHO OBITh HM3JI0)KEHO B OCHOBHOW 4YacTU. 3akitoyeHue 3cce IOIKHO
COJIepKaTh BBIBOJIBI M PEKOMEHAIIMH TI0 BHIOPAaHHOW T€Me MCCIIEOBAaHMS. DJCCe JOJDKHO OTBEYaTh
TpeOOBaHUAM YNTAOETBHOCTH, TTOCIIEAOBATEIBHOCTH M JIOTHYHOCTH.

OO6uuit 00BEM 3cce 15-20 npeiokeHni.

Kpurtepun ouenku scce:

(2 6anna) cTaBUTCA, €CIIM OOYUYAOIIUNCS TTPOSIBMII TBOPUECKUH MOIX0J], CHOCOOHOCTh OTBEYATh Ha
BOTIPOCHI, HE JOMYCTHJ OMIMOOK B MOCTPOCHUM TMPEIUIONKEHUH W TMpousHomeHnn. OTMmedaeTcs
CIOCOOHOCTH K IyOJIMYHOM KOMMYHHKAIIY HA aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

(1.5 Gannma) — oOyyaromMics TOCTATOYHO IOJTHO BBITIOJTHHJI BO3JIOKEHHBIE HA HErO 3a/layd, HO
JOITYCTHJI PSiI TPAMMATHYECKAX OIIHOOK, B MOCTPOSHUH TPEIOKESHHS, HE COCOOEH MPaBHIHHO
OTBETHUTH Ha BOIMIPOCHI.

(1 6amn) — oOydaromuiics BBIIOJHWI MUCBMEHHYIO 4acTh paOoThl. JlOMyIIEHBI CYIIEeCTBEHHbIE
omuOku. He cmocoGeH OTBETUTHh Ha BOMPOCHI.

(0 6amoB) — oOyyaronuiics He BHITIOJTHWI CBOH 3a/1a4H.

5.4. 3ananus AJ151 NPAKTHYECKUX 3aHATHI

Tunosble 3a1aHUs 11 NPAKTHYECKOT0 3aHATHS
1. Ilpouumaiime, nepesedume, nepeckaxy;cume MmeKCH, GblNOJIHUME JIEKCUKO-2PAMMAmMuiecKue
YRPAdCHEHUA K HeMYy:

ENGLISH-SPEAKING COUNTRIES
English is spoken in many countries of the world. Do you know in what countries English is the na-
tional language? First of all you will remember Great Britain, the homeland of the English language.
Great Britain is not a large country. It is much smaller than France or Norway and smaller than Fin-
land. It has four parts: England, Wales, Scotland and Northern Ireland. England is the largest part of
the country and it has always been the strongest. English is the national in all parts of Britain.
In the United States of America the national language is also English. Four hundred years ago some
English people sailed to North America to live there, and they brought the English language to this
new country.
Millions of people driven by poverty immigrated to the United States from different countries of Eu-
rope. They brought their own languages and cultures. That’s why American English differs from
British English. American people say and write some English words differently from how people do
in England. So America is called a “melting pot” because it has become a complex of many Old-
World cultures and languages.
Canada is to the North of the United States. It is a very large country. In Canada many people speak
English because they also came from England many years ago. But in some parts of Canada they
speak French. The people who live in these parts came to Canada from France.
If you look at the map of the world you will see that Australia is the fifth continent. It is the smallest
continent and the largest island on the map. Australia is also an English-speaking country.
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New Zealand is not far from Australia but it is very far from Britain. The national language in New
Zealand is also English. Many people from England, Wales, Scotland and Ireland came to live in
Australia and New Zealand many years ago.

Now it is certain that English is the language of business, diplomacy, international relations and
communication between people from different countries. Most educated people speak English fluent-
ly.

H3yuume nekcuky 3anamusn:

to say somebody CKa3aTh KOMY-TO jargon [’d3a:rgon]  >xapron

to tell pacckaspBaTh, COOOMIATH conversation [,konva’se1fn] pasroBop, 6ecena
to speak TOBOPHTH, BEICTYIIATh to guess by smb’s accent JIOTaJIBIBATHCS 10
to talk pasroBapuBath, OecenoBaTh YbeMY-IH00 aKIEHTY

to chat HenpuHyXeHHO OeceoBaTh; 00ITATh official language rOCY/IapCTBEHHBIN A3BIK
to gossip CIUIETHUYATh to have a good command of English ouens

to discuss o0cyXaaTh XOPOLLIO BJIAJIETh AHTITUHCKUM SI3bIKOM

to talk over  moapoOHO 0OCYXIAThH to be a master of English OBITH 3HATOKOM
to quote LIUTAPOBATH AHTJIMHACKOTO

to describe  ommuchIBaTh to speak English fluently TOBOPUTH

to pronounce MPOU3HOCHTH cBOOOTHO

to translate ~ mepeBOUTH international relations MexyHapoHbIE
language [’leengwid3] poHoii A3bIK OTHOIICHHUS

dialect [,daio’lekt]  mmamexkrt native speaker HocuUTeNb S3bIKA

slang cnenr mother tongue [‘tan] poaHO¥ S3bIK

Omeemvme Ha 60nPoCHI:

1. Where was the English language born?

2. What are the four parts of Great Britain?

3. Which part of Britain is the largest?

4. What is the national language in Britain (the USA)?
5. Who brought the English language to America?

6. Why is America called a “melting-pot”?

7. What do you know about Canada?

8. What languages are spoken in Canada?

9. Why do people in Australia and New Zealand speak English?
10. How does English language help to communicate?

3anoanume nponycku nodxod}mmm closocouemanuem U3 pamKu.

far from (x2), came to live, is spoken, differently, driven by poverty, national language, came from
England, a “melting pot”, continent, island

. English ... in many countries of the world.

.Inthe USA ... ... is also English.

. Millions of people ... immigrated to the USA from different countries of Europe.

. American people say and write some English words ... from how people do in England.

. America is called ... because it has become a complex of many Old-World cultures and languages.
. In Canada many people speak English because they also ... many years ago.

. If you look at the map of the world you will see that Australia is the fifth... .

. It is the smallest continent and the largest ... on the map.

9. New Zealand is not ... Australia but it is very ... Britain.

10. Many people from England, Wales, Scotland and Ireland ... in Australia and New Zealand many
years ago.

01N LN kW —

Bepno nu ymeepowcoenue? /laiitme odvacnenue:
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1. Great Britain is a large country. It is much larger than France or Norway and larger than Finland.
2. Australia is also an English-speaking country.

3. So America is called a “melting pot” because it has become a complex of many New-World cul-
tures and languages.

4. English is the national language in all parts of China.

5. English is spoken in many countries of the world.

6. Six hundred years ago English people sailed to North America to live.

7. In some parts of Canada people speak French, Italian and English languages.

Cocmaevme ouanoz:

to be good at languages to chart with my best friend
to pronounce these words to attend language courses
to have been gossiping- to have a good command of English and French
to talk in broken language to guess by smb’s accent -
to have a long telephone conversation to use slang

3aoaitme cneyuanvHblil 60NPOC K NPEOI0NHCEHUIO:

1. England has always been the strongest part of the country.

2. Millions of people immigrated to the United States from different countries of Europe.
3. It is not surprising that so many people want to know English.

4. 500 years ago English language was used only by a few million people in Britain.

5. English is the main language of business people.

Ilepeseoume npeonoxcenusn:

. BenmukoOpuTanus siBISICTCS pOJMHON aHTIIMICKOTO SI3bIKA.

. Aarnus, Yanec, otnanaus u Cesepnas Upnanaus aBisitoTcs yacTsaMu bputanum.

. Kakas camast 6ompmras gacte Benmukoopuranun?

. Ummurpantsl npuBHecin B CIIIA cBOU SI3BIKU U KYJIBTYPY.

. [louemy AMEpHKaHCKUN aHTJIMIUCKUI U BpUTaHCKUI aHTIMIUCKAN OTIINYaroTCs?

. CHIA maxogutcs roxxHee KaHananl.

. Muorue B Kanazie roBopsT Ha aHTJIMHCKOM, IOTOMY YTO MPpUEXaIH U3 AHIJIMH MHOTO JIET Ha3as.
. Ecnu BBI mocMoTpuTE HA KapTy, BBl YBUAUTE, YTO ABCTPAIHs — CaMblil MaJleHbKUI KOHTUHEHT U
caMbIil OOJIBITION OCTPOB.

9. ABcTpanus ToXe SBJISETCS aHTJIOTOBOPSIIEH CTpaHOM.

10. Kakoii s3bIK sIBJISIETCSI TOCYapcTBEHHBIM B HoBoMt 3emananu?

11. On, nomxHo Ob1Th, U3 [lloTnanauu. S cpaszy noragancs Mo ero akieHry.

12. 5l HuKora HE 3HAJ, YTO OH MOXKET FTOBOPUTH I10-aHTITUHCKU.

03O\ DN kW~

Ilepeckaxcume mexkcm ENGLISH-SPEAKING COUNTRIES.

MeTtoanyeckue peKOMeHAALMH IIPU NPOBEACHUH NPAKTHYECKUX 3aHATHH,
KPHUTEPUH OLleHUBAHUS

B Hacrosee BpeMs IPaKTUYECKOE 3aHATHE ABJIAETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX BUJIOB 3aHATHM 110
JTMCLUIUIMHE, TaK KaK MPeJCTaBIseT cOO0M CPECTBO PAa3BUTHUS Y CTYI€HTOB KYJIbTYpPbI OOIIEHUS.

[IperosaBaTenieM Ha JTane MOJATOTOBKM K MPAKTUYECKOMY 3aHATHIO HEOOXOIMMO
PEKOMEHJIOBaTh  CTyJAEHTaM  YIIyOJIeHHYI0  CaMOCTOSTENIbHYI0  paboTy ¢  ydeOHUKaMmuy,
NEPUOJUYECKON TI€YaThbl0 M INPOYMMH HMCTOYHMKaMmM. Llenbs mpemnonaBaTens - NHpu NpPOBEACHUU
MPAKTUYECKOTO 3aHATUS 00ECHEeUYUTh BO3MOXKHOCTh CHENaTh CTYyIEHTaMH OOOOIIAIONINE BBIBOJABI
3aKJIFOUEHUS.

[IpenonaBatens 00s3aH OOCYIUTh MHEHHMS CTYAEHTOB U JIaTh CBOM pPa3bsCHEHUS U
KOHCYJIbTAIlMH, YTO TTO3BOJIUT CTYJI€HTaM HE TOJIbKO YIIyOJIIEHHO U3YYUTh TEOPHUIO, HO M IPHOOpeCcTH
HaBBIKM U YMEHMS HCIOJIb30BATh €€ B MPAKTHUECKON padoTe.
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MeTtoanyecku MPOBEACHUE TPAKTUYECKOTO 3aHATHS MIPEACTABISAET cO00 KOMOMHUPOBAHHYIO
¢dopmy yuebHOTO 3aHATHs. [Ipy MpoBeneHHH NMPAKTHUYECKHX 3aHATUH MO TUCHUIUIMHE BO3MOXHO
UCIOJb30BaHNE (PArMEHTOB MEPBOMCTOYHHUKOB, YCTHBIX U MUCHMEHHBIX MOHATHWHBIX 0000IICHNUH,
TECTOB, 3aJaHUW 10 BbIOOPY U3 MPEAJIOKEHHBIX CUTyallud MpaBWIbHBIX PpELIEHUH U Jp.
[IpenonaBarenem npeiararoTcs st 00CYKIECHUS MPOOIEMHbIE CUTYaIlHN.

ITpenonaBarento HeOOXOMMO 0OECIIEYNTh AKTUBHOE YUacTUE B 3aHATUH KaXJIOTO CTY/ICHTA.

Kputepun ¢popmMupoBanus oueHOK (OLlEHUBAHUS) HA MPAKTUYECKOM 3aHSATUH

Pa3BEépHYTHIII OTBET CTyAEGHTa JOJDKEH TIPEACTaBIATH COOOW CBSI3HOE, JIOTUYECKU
MOCJICIOBATENILHOE COOOIICHHE HA 3aJlaHHYI0 TEeMYy, I[IOKa3bIBaTh €ro yMEHHE MPUMCHSTH
rpaMMaTHYECKUE MPaBUiIa U BJIAJETh JIEKCUKON TEMbI B 3aJaHHOM OOBbEME.

OneHka KayecTBa TMOJATOTOBKM HA OCHOBAaHWM  BBHITIOJIHEHHBIX  3aJaHUN  BeleTcs
npenogaBaTeneM (¢ OOCYKIEHHEM pe3ylbTaTOB), OaJlIbl HAUYUCISIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT
CJIO’KHOCTH 3aJIaHuUs

2 Ganna, CTaBsATCA, €CIM 00yYarOIIHICS:

1) MIOJIHO M3JIaraeT U3y4eHHbIN MaTepua,

2) OOHapy)KMBaeT TIOHMMaHUE MaTephayia, MOXKET OOOCHOBAaTb CBOU CYXKICHUS,
MPUMEHUTDH 3HAHUS Ha MPAKTHKE, MPUBECTH HEOOXOAMMBIC MPUMEPHI HE TOJIBKO MO YYeOHHKY, HO U
CaMOCTOSITEIPHO COCTaBJICHHBIE;

3) M3JIaraeT Marepuai TOCIIeOBAaTEIbHO W TPABWIBHO C TOYKH 3PEHHUS HOPM
JUTEPATypPHOTO S3BIKA.

1,5 Oamma, craBUTCS, €CiM OOydYaromuics Aa€T OTBET, YAOBJICTBOPSIONIMA TEeM XKe
TpeOOBaHUSAM, UTO M i Oayta «2», HO J1omyckaeT 1-2 ommoOKd, KOTOPhIE caM K€ UCTPaBIIseT, U 1-2
HeZo4€Ta B MOCIE0BATEILHOCTH U S3bIKOBOM 0(OPMIIEHUH U3IaraeMoro.

1 OGayn, craBUTCS, €Ciau OOydJaronuics oOOHapy>KUBAeT 3HAHWE W TOHMMAaHHUE OCHOBHBIX
MOJIOKEHUH JaHHOM TEMBEI, HO:

1) M3JIaraeT MaTepra HeTOJTHO U HEeTIOCIIEI0BATENIFHO U IOMYCKAET OIMIUOKH B SI3IKOBOM
0(hOPMIICHUN H3JIaraeMoro;
2) HE yMEEeT JO0CTaTOYHO TIyOOKO M JI0Ka3aTeIbHO OOOCHOBAaTh CBOM CYXKACHUS H

IIPUBECTU CBOU NIPUMEPBHI;

0 OamioB, craBUTCs, eciu oOydaromuiics OOHApy)KMBAaeT He3HaHWe OoJblledl uacTu
COOTBETCTBYIOILIETO pa3jieia M3y4aeMoro mMaTepuaia, JOIyCKaeT MHOIOYMCIIEHHbIE JIEKCUUYECKUE U
rpaMMaTHYeCKHE OLIMOKH.

bamner « 2 », « 1,5 » « 1 » MOryr CTaBUTBCS HE TOJBKO 32 €IMHOBPEMEHHBIN
OTBET, HO U 3a pacCpeOTOYEHHbI BO BPEMEHHM, T.€. 32 CyMMY OTBETOB, J@HHBIX CTYAECHTOM Ha
IPOTSHKEHUU 3aHATUS

5.5. lomalHee 3ajaHue

IlepeyeHnb TeM /JIs1 JOMALIHETO 3aJaHUS

3amanus s 1 cemecTpa

W3yuute rpammaTrueckuii Matepuain: ['naron to be u to have B mpocThIX BpeMeHax.
MHOKEeCTBEHHOE YUCIIO CYLIECTBUTENbHBIX U YKa3aTeIbHBIX MECTOMMEHUIA.
HeomnpenenenHsle MECTOMMEHHS some, any.

[Ipemiosxenus ¢ BBOAALIMM cioBoM there.

I'pynna npocThix BpeMEH B AelicTBuTenb-HOM 3anore Simple (Indefinite) Tense.
be3nuuHble MpeUIOKEHUS.

Mectoumenus many, much, few, little, a few, a little, a lot of.

[IpounraiiTe, nepeBeauTe, MEPECKAKUTE:

My home, my family, my friends
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Holiday making
Travelling

3ananus s 2 ceMectpa

N3yunre rpaMMaTH4YECKUI MaTepHal:

CreneHu cpaBHEHHUS IPUIAraTeIbHbIX U HAPEUUH.

MoanibHBIE TIaroJIbl ¥ KX SKBUBAJICHTHI.

[TpudacTue HACTOSIIETO BpEMEHU JICHCTBUTEIBHOTO 3ajora — npudactue | (Participle I).
I'pynna nponosxenHsix BpeMeH (Present, Past, Future Continuous Tenses).

[Tpuyactue mpomrenniero BpeMeHu crpanarensHoro 3aiora — npuyactue 11 (Participle II).
I'pynna nepdexrupix Bpemen (Present, Past, Future Perfect Tenses).

CrpanaTenbHbIi 3aJI0T B HACTOSIIEM, MpOIIEIeM M OyJyIleM MpPOCTOM, MPOJOKEHHOM H
neppeKTHOM BpeMeHax.

[Ipouwnraiite, nepeBenuTe, NEPECKAKUTE:

Education and student life

Superlative cities

English speaking countries

3amanus 1 3 cemecTpa

N3yunte rpaMMaTHYECKUN MaTEpHaL:

[Ipunatounsle  mpeanokeHus.  beccoro3Hoe  MpPUCOENMHEHUE  ONPEAETUTENbHBIX U
JOTIOJTHUTEIBHBIX TPUAATOYHBIX TTPETIOKCHUH.

CnoBa-3amenurenu. [Ipocras u cnoxxnast popma MoBeIUTEILHOTO HAKIOHEHHUS.
Nuaduantne. OyHKIIMN HHOUHUTHBA B TIPEITIOKCHIH.

NuduauTHBHBIE 000POTHI.

Iepynanii.

CocnararenbHOE HaKIIOHEHUE.

[IpounTaiite, nepeBeanTE, MEPECKAKUTE:

Modern lifestyle

Meals

The United States of America

MeToanyeckue peKOMeHIAIUH /Il IOATOTOBKH IOMALIHET 0 3a/1aHu s

g 3G peKTUBHOTO 3aKperieHus] MaTepuaia Heo0X0AUMO pa3AeuTh JOMAalIHEee 3a/laHue Ha
HECKOJIbKO «IOPUUN» M pacHpenesid UX MO JTHSM, U3Y4UTh CHayajla YCTHBIM MaTepual, a 3aTeM,
MIPOAHAJIM3UPOBAB BCE IMPEAJIOKEHHBIE peueBble 00pa3lbl U JIGKCUYECKUE E€IUHUIIBI, MPUCTYNATh K
BBITIOJIHEHUIO TUCHbMEHHBIX YIIPAKHEHHH.

[To Mmepe HEOOXOAMMOCTH UCTOIB30BaTh B IpOIlecce MOATOTOBKH TOMAITHETO 3aJaHUs
cpencTa oOyueHus (CIoBapb, TpaMMaTHYECKU CIPAaBOYHUK, paboyasi TeTpaib, HHTEPHET PECYPCHI).

[Ipu pabote ¢ TeKCTOM HEOOXOAMMO BBHIBECTH U3 KOHTEKCTA 3HAUYCHUE HE3HAKOMBIX CJIOB,
popaboTaTh HOBBIM JIEKCUYECKUI MaTepual, MpoYnuTaTh TEKCT MEAJICHHO BCIyX, 0Oparast ocodoe
BHHMMAaHHE Ha MPOU3HOIIIEHUE HOBBIX CJIOB, BBIMHUCATh U3 TEKCTA HOBBIC JIEKCUYECKHUE STUHUIIBL.

IIpouenypa ocyuiecTB/IeHNsSI KOHTPOJIS IOMALIHET0 3a1aHUS

OneHuBaHuE MOMAIITHErO 3aJaHusl OCYIIECTBISETCS BO BpeMsl MPAKTUYECKOTO 3aHATH, B
KOMILJIEKCE C YCTHBIMU OTBETaMHU U MUCbMEHHBIM OITPOCOM.
2 Oanna, CTaBsATCS, €CIH 00yJarOIIUHCS:
1) TIOJIHO M3JIaraeT U3y4EeHHBIN MaTepuan,
2) oOHapy)XHBaeT MOHHUMAaHHE MaTepuala, MOXeT 00OCHOBATb CBOMU CYKJIEHHUS, NMPUMEHUTH
3HAHMUSI Ha TPAKTHUKE, MPUBECTH HEOOXOIUMBbIE MPUMEPHI HE TONBKO MO Y4eOHHKY, HO M CaMO-
CTOSTEIIFHO COCTABJICHHBIC;
3) W3NaraeT MaTepuai MOCIelOBaTeIbHO U MPABHIBHO C TOYKU 3PEHUS HOPM JUTEPaTypHOTO
SI3BIKA.
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1,5 6anna, craBuTCs, eciu 00y4yaromuicss 1aéT OTBET, YAOBICTBOPSIOMIUI TeM ke TpeOOBaHHUSIM, UTO
u i Oamuta «2», HO gomyckaer 1-2 ommOKu, KOTOpbIEe caM e HCIpaBisieT, U 1-2 Hemouéra B
MOCIIEIOBATEILHOCTH U SI3BIKOBOM O(OPMIICHHH U3J1araeMoro.

1 6am, craBuTCs, e€ciu 00yJaromuicss 0OHapy)KUBaeT 3HAHHE M MOHUMAHHE OCHOBHBIX IMOJIOKEHUI
JTAHHOM TEMBI, HO:

1) W3JaraeT Marepuajl HEMOJHO W HEeNOCJIEIOBATENbHO M JOMYCKaeT OIIMOKH B SI3BIKOBOM
0(OPMIICHHN U3JIaraeMoro;
2) HE yMEET JIOCTaTOYHO IIyOOKO U JI0Ka3aTelbHO OOOCHOBAaTh CBOM CYXACHUS U IPHUBECTH

CBOU TIPUMEPHI;
0 OamioB, cTaBUTCS, e€clii OOydJaromUics OOHAapYKMBAeT HE3HAaHUE OOJbIIECH YacTH COOTBET-
CTBYIOLLETO pa3zesia U3y4yaeMoro Marepuasa, JOIMyCKaeT MHOIOYMCIIEHHBIE JEKCUUYECKUE U IpamMma-
TUYECKHE OITUOKHU.

bamnmer « 2 »,« 1,5  »,« 1 »MOTYT CTaBUTHCS HE TOJILKO 32 €IMHOBPEMEHHBIN OTBET, HO U
3a paccpeOTOUYECHHBIN BO BPEMEHH, T.€. 3a CYMMY OTBETOB, JAHHBIX CTYJIEHTOM Ha NPOTSKEHUU
3aHATHUS

5.6.I1pomexyTOUYHASI ATTECTAIUA

[enbio MpOMEXYTOUYHBIX aTTECTAllMil MO AMCLUMIUIMHE SBJISETCS OLIEHKA KayecTBa OCBOCHUS
JTUCHMILTMHBI 00yJarouMUCS.

[TpomexxyTouHas aTTecTamus mpeaHa3HadeHa il 00bEKTUBHOTO MMOATBEP)KICHUS M OIICHUBAHUS
JOCTUTHYTBIX PE3YJIbTaTOB OOy4YeHHS MOCIE 3aBEpUICHUS U3YyYeHUs TUCHUILINHBL. OCyIIecTBIsIeTCS
B KOHIIE CEMECTPA U MPEACTABISAET COO0I UTOTOBYIO OIICHKY 3HAHUHU 10 AUCIUIIINHE «HOCTpaHHBIHA
S3BIK» B BUJIE TPOBE/ICHUS 3aU€TOB U HK3aMEHA.

[IpomexyTouHas arrecTalusi MOKET IPOBOJUTHCS B YCTHOM, MUCBbMEHHOU (opme, u B popme
TectupoBanus. Ha mpomexyrounyro arrectanuio otBoautTcs 10 30 O6ayoB. OOBEKTOM KOHTPOJIS
ABJISIFOTCS. KOMMYHHMKAaTUBHBIE YMEHMS 10 BCEM BHAAM PEUYEBOM JEATEIBHOCTH, a TAK)KE HABBIKU
BJIAJICHUS A3BIKOBBIM MaTEPHUAIIOM B PAMKAX U3YUYECHHBIX TEM.

Cnucok Bonpocos k 3a4ety (1 cemectp):

1. Buinoanume n1eKcuxko-2pammamudecKuti mecm.

2. Jlaiime omseem Ha 80npoOCHI 0OWEKYIbIMYPHO2O XapaKmepd.
3. Ilpouumatime, nepesedume panee u3yueHHbIU MEKCM.

Cnucok BONPOCOB K 3aueTy (2 cemecTp):

1. Bvinonnume n1eKcuko-2pammamudeckuti mecm.

2. Jlaiime pazseprymulii omeemua 60NpoCcsl 0OUEK)IbIMYPHO2O XapaKkmepa.

3. Ilpouumaiime, nepegedume pauee uzydeHHvlll mexcm. 3aoaiime 2 muna 60Npoco8 K mekcmy
(0Owuil, cneyuanbHwlil).

Cnucok BOnpocoB K 3auety (3 cemecTp):

1. Bwvinoanume ﬂekcuko—epammamuttemml mecm.

2. Jlaiime pazeepnymsiii omeem HA 80NPOCHI OOWEKYIbMYPHO20 Xapakmepa. Buvipazume c6010
MOYKY 3pEeHUsL.

3. Ilpouumaiime, nepegedume, nepeckaxdcume paree u3yyeHHblll MeKcm.

IIpuMepHBIil BapyaHT 3aJaHUM:

1. BrInosiHUTE TEKCHKO-IrPAMMAaTHYECKHI TECT.

1. Can I help you with your bags? —It’s OK? I can carry them 4...
a) himself b) herself ¢) itself d) myself

2. ... bad is it? — It’s mine.
a) Who b) Whose ¢) What d) When
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3. [ feel....
a) a headache b) tied c) back d) a sore throat

4. Doctors give you a .... for some medicine.
a) ambulance b) illness c) prescription d) aspirin

5. She was ... and fainted.
a) sick b) dizzy c) tired d) ill

6. You should drink milk with honey if you have a ...
a) stomach ache b) headache c¢) temperature d) sore throat

7. Transport which takes you to hospital is a(n) ...
a) car b) ambulance c) lorry d) treatment

8. My .... hurts.
a) headache b) leg c) sore throat d) ill

9. Thailand is ...than Sweden.
a) drier b) driest ¢) more driest d) most dry

10. Africa is the ... continent.
a) hotter b) more hotter ¢) most hot c) hottest

2. /latime pazeepuymolii omeem Ha 60NPOCHl 0OUWEKYIbMYPHOZ0 XAPAKmMepa:
[TpumepHBIe BOTIPOCHI [Tt COOECEeIOBAHUS:

1. Speak about yourself.

2. What do you like doing in your free time?

3. Describe your working day.

4. Where do you spend your holidays?

5. Speak about a famous person.

6. Do you follow fashion? Why?

7. What are your plans for the future?

8. Have you recently been il1? Did you go to a doctor?
9. What kinds of sport do you like and why?

10. What do you know about the Olympic Games?

3. Ilpouumaiime, nepesedume panee uzy4eHHbvlil MEKCM.
IIpumep Tekcra:

ADDICTED TO THE MALL
What do you do for recreation? Do you swim, dance, play cards, garden, or read? Many people today
prefer to spend their free time shopping. These people are called recreational shoppers. Recreational
shoppers do not always buy something.
They really enjoy the shopping experience.
Of course, many people like going to indoor malls. However, for recreational shoppers, the mall is
more than stores. For them, the mall represents happiness and fulfillment. For these people, a visit to
the mall is an adventure. In fact, for many recreational shoppers the art of looking for and buying
something is more fun than owning it.
Recently, a group of psychologists studied recreational shopping. First, they used tests to identify rec-
reational shoppers. Then they compared recreational shoppers with ordinary shoppers. The psycholo-
gists discovered that the two groups were different. Recreational shoppers were usually younger, less
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self-confident, and more often female. In addition, they were more interested in material things and
had less self-control.

The recreational shoppers also went shopping when they felt worried, angry, or depressed. Ordinary
shoppers didn't. Most of the recreational shoppers said buying something helped them feel better-it
made them happy. Their negative feelings went away. Many recreational shoppers also did some-
thing unusual while they were shopping. They pretended that they were different people with differ-
ent lives.

Of course, shopping is an important part of our contemporary consumer society. We spend a lot of
time in malls. In a recent study, people spent most of their time at home, at work, and in school.
Shopping malls ranked fourth. However, in the future, will we think of recreational shopping as an
addiction like smoking or drinking?

CnucoK BONPOCOB K IK3aMeHY:

1. Read, translate and retell the text.

2. Translate the sentences from Russian into English and from English into Russian.
3. Comment on the given situation.

[IpuMepHBIil BapuaHT 3aJaHUI:
1. Read, translate and retell the text.

WE WERE THERE
The first time I noticed this phenomenon was a few years ago, in St Peter's Basilica in Rome - a
crowd of people standing round Michelangelo's Pieta, taking photos with their cameras and mobile
phones. Then last week I saw it again at the Museu of Modern Art (the MOMA) in New York. At
first, I wasn't too worried when I saw people photographing the paintings. It was a bit irritating, but
that was all. It didn't make me angry. Then the sad truth hit me. Most of the people were taking pho-
tos without looking at the paintings themselves. People were pushing me, not because they were try-
ing to get a better view of the art, but because they wanted to make sure that no one blocked their
photo. Was it possible that perhaps they were taking the photos so that they could admire the paint-
ings better when they got home? This was very improbable. They were not there to see the paintings,
but to take photos to prove that they had been there.
Then it got worse. Now people were taking photos of their partners or friends who were posing next
to, or in front of some of the most famous paintings. Neither the photographers nor the person they
were photographing had looked at the art itself, although I saw that sometimes they read the label, to
make sure that the artist really was famous. At least nobody asked me to take a picture of them to-
gether, smiling in front of a Picasso!
I think that photography in museums should be banned, but I also have a less drastic solution. I think
that people who want to take a photo of an exhibit should be forced to look at it first, for at least one
minute.
2. Translate the sentences from Russian into English and from English into Russian.
1. Otkyna Thl npuexain?
2. Ceroanst [hxoH HOCUT pyOaliky.
3. 5 cnenan 3To GoTO, KOT/Ia MOSI J)KE€Ha paboTana B cafy.
4. Mbl BepHEMCS B IOHEEIbHUK.
5. OH NOMBUI MaIlIUHY.
HA pYCcCKULl A3bIK:
1. I like men who are into literature and art, and classical music.
2. When we arrived at Heathrow airport the next day we decided to break down.
3. Suddenly I realized that this was a better place to be than inside.
4. Like Dr. House, Laurie is also a talented musician and is passionate about the blues.
5. He gave her his telephone number and asked her to get in touch.

3.Comment on the given situation.
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Make three predictions about the future using will / won't

Kpumepuu ¢hopmuposanun ouenox no npomexcymounoi ammecmayuu:
«ommyHo» (30  06amioB) — moiydaroT oOydaromuecsi, KOTOpble CBOOOJHO OPHUEHTUPYIOTCS B
MaTepualie U OTBe4aroT Oe3 3arpyaHeHuid. OOyyarommiicss CrocoOCH K BBITIOJHEHUIO CIIOMXKHBIX
3a/IaHUi, TIOCTAHOBKE LieJiel W BBIOOpE MyTel ux peanu3anuu. PaboTa BBINMOJIHEHA MOJHOCTHIO 0€3
omun6Ook, pemreno 100% 3anay;
«xopomo» (20 OamnoB) — moJsiydaroT oOydarolmuecs, KOTOpPbIE OTHOCHUTEIBHO IIOJIHO
OPUEHTUPYIOTCSI B MaTepualie, OTBEYAIOT 0e3 3aTpyJHEHUH, JOMyCKAIOT HE3HAUYUTEIHHOE
KOJIMYeCTBO OmuOOK. OOyuaromuiics crnocoOeH K BBIMOJHEHUIO CIIOXKHBIX 3anaHuid. Pabota
BBITIOJTHEHA TMOJTHOCTHIO, HO MMEIOTCSl HE 0oJiee OJHOW HerpyOol OmMOKH W OJTHOTO HEI0YeTa, He
Oosee Tpex HenouyeToB. JlOMyCKalOTCs He3HAUUTENbHbIE HETOYHOCTH TMPH PEIICHUH 3a/1a4, PEeIIeHO
70% 3anau;
«ynoBieTBoputenbHO» (15 0auioB) — MOMy4arOT OOydYaromiuecs, y KOTOPBIX HEJIOCTATOYHO
BBICOK YPOBEHb BIIQZICHUsI MaTepuaioM. B mporiecce oTBeTa Ha SK3aMeHE JOMYCKAIOTCS OIIUOKH U
3aTpyJHEHMS MIPU U3JI0’KeHUU Marepuana. O0ydaromuiicsi IpaBUJIbHO BHINIOJHUI HE MeHee 2/3 Bceit
paboTHl WK JOTYCTUI HE OoJiee O/THOM Tpy0oi OIIMOKY U IBYX HEAOYETOB, HE O0Jiee OJTHON rpy0oit
M OJTHOM HerpyOo#l ommOku, He Oojee TpeX HErpyObIX OIIMOOK, OJHOW HerpyOoil. OOydaromuiics
3aTPYAHSIETCS C MPABWJIBHON OIICHKOM MPEIOKEHHOM 3a7aui, JaeT HETOJHBIN OTBET, pemeHo 55%
3aaq;
«HeynoBieTBopuTeabHO» (10  06amnoB) — modydaroT OOydYaroIIuecs, KOTOpPhIE TOMYCKAroT
3HauYMTENbHBIC OMUOKH. OOyUarOIIHMIICS UMEET JIMIIb HaYalbHYI0 CTETICHh OPUEHTAIIMH B MaTepHale.
B pa6ore umciio ommboKk U HEJOUETOB MPEBBICHIIO HOPMY Ui OLEHKU 3 WJIM MPABUIBHO BBITIOJIHEHO
MeHee 2/3 Bceit pabotbl. OOyuaroniuiicss AaeT HEBEPHYIO OIEHKY CHUTYyalluH, pemieHo meHee 50%
3azad.
MeTtoauyeckue ykazaHusi 110 NOATOTOBKE K IK3aMeHY

[ToaroroBka K 3K3aMEHY CIIOCOOCTBYET 3aKpEIICHUIO, YIITyOJIeHHI0 U 0000IEeHNI0 3HAHUH,
MOJIy4aeMBbIX, B Ipolecce 00y4eHHs, a TakKe MPUMEHEHHIO UX K PEIICHUI0 MPAKTHYECKUX 3a/ad.
l'oToBsick K 3K3aMeHy, CTYIEHT JUKBUAUMPYET HMEIOIIMecs MpoOenbl B 3HAHMSX, YIIyOsserT,
CUCTEeMAaTHU3UPYET U YIOPSI0UMBAET CBOM 3HaHUSA. Ha sKk3aMeHe CTylIeHT IeMOHCTPUPYET TO, YTO OH
nproOpen B mpoiiecce 00yueHus o TUCIUTUINHE.

B nepuoa moAroToBKM K AK3aMEHY CTYIEHTBI OOpamjalorcs K y4eOHO-METOIUYECKOMY
MaTepuany M 3aKperIsioT 3HaHUS [0 U3YUYEHHBIM TeMaM, L1eJeco00pa3Ho MCIOJIb30BaTh MaTepHAIbI
MIPAKTUYECKUX 3aHATUH, paboune mporpaMmbl, OCHOBHYIO U JOTOJHUTEIbHYIO JIUTEPATYPY.

6. MeToguveckne MaTepuaJibl, ONpeae/soume Npoueaypbl OleHNBAHUA 3HAHMN, YMEHUI,
HABBIKOB M (WJIH) ONBITA eATEJILHOCTH

MaxkcumanbHas cymma (100 6ansoB), Habupaemasi CTyIEHTOM MO TUCIUIUIMHE BKIIIOUAET JBE
COCTAaBJISIONIHE:
[ nepBasi COCTaBJISIONIAs — OLIEHKA PEryIsIPHOCTH, CBOEBPEMEHHOCTH U KayecTBa BBIIOJHEHUS
CTYICHTOM y4eOHO pabOoThl M0 U3yYEHHUIO JUCLIMILTUHBI B TEUCHUE MEPUOIa U3YUEHUS JUCIIUILTHHBI
(cemecTpa, WM HECKOIBKUX CEMECTPOB) (cymma — He 6onee 70 GamnoB). bamnel, xapakrepusyroriue
yCIIEBAEMOCTh CTYJIEHTA IO TUCIUILTNHE, HAOUPAIOTCS UM B TEYEHHE BCEro Mepuoja oOyueHus 3a
W3Y4YeHHE OTACTBHBIX TEM U BHIMOJIHEHHE OTACIbHBIX BHIOB PadoT.
[ BTOpasi COCTaBJSIOIIAas — OIEHKAa 3HAHUM CTYyJIEHTa IO pe3yJbTaTaM MPOMEKYTOYHOMI
artecraiuu (He 6onee 30 —6ansoB).

Kputepuem oreHkn ypoBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMH B pamkax ydyeOHOU
mucuuIauHbl « THOCTpaHHBIN sI3bIK» B [V cemecTpe ABisieTcst IK3aMeH.

B teuenme ydueOHOTO Mpoliecca CTYACHT 00s3aH OTYUTATHCS MO MPAKTHYECKUM 3aHSATHSIM:
ONPOCHI, UHIUBUAYyaJIbHbIC 3aaAHUS.

[enpto MpOMEKYTOUHBIX aTTECTALMI MO AUCIUIUIMHE SIBJISETCS OLIEHKA KaueCTBA OCBOCHUS
JTUCIUTLTAHBI 00yJatonUMUCS.
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Taonuuya 7. Pesynomamot 0ceoenus yueodHoii OUCUUnIUHbL, NOONEHcaAuiue nPoeepKe

Pesynbrarsl OcHOBHBIE TIOKa3aTeNN OLIEHKH PE3yJIbTaTOB 00yUEHUS Bun
oOyueHus OIICHOYHOTO
(KOMIEeTeHIINN) Marepuana
OK - 5 -|3mnaer VYcTHbIE OMpOCH
CIIOCOOHOCTh K (5.1.), TecroBbie
KOMMYHHUKauuu B | 1) ghonemuxo-opgpozpagpuueckue ceedenus: saganus  (5.2.),
YCTHOM " 3auer(5.6.),
[IMCbMEHHOU * 0a3oBblec (POHETHUHYECKHE CTaHAAPTHl HMHOCTPAHHOTO | dK3aMeH(5.6.)
hopmax Ha | (QaHTJIMIICKOTO) SI3bIKA;
pYyCCKOM "
MHOCTPaHHOM * OCHOBHbIe MpaBuia opdorpadur U MyHKTyallUd B
A3BIKE JJISL | ”HOCTPAHHOM (@HIJIMICKOM) SI3BIKE;
pemieHus  3agad
MEXIIMYHOCTHOTO | 2) qunzéucmuyuecKue c6e0eHus:
"
MEXKYJIBTYPHOTO | ¢ TpaMMaTHYECKOro Xxapakrepa (OCHOBHBIE TIIOHSATUS B
B3aMMOJICHCTBUA. | 06MacTH  MOP(OJIOTHM M CHHTAKCHCa HHOCTPAHHOTO

(aHTIIMIICKOTO) SI3bIKA);

* JIGKCHYECKOTO XapakTepa (Hamboliee pacrpoCTpaHEHHBIC
S3BIKOBBIC  CPEIICTBA  BBIPAKECHUS  KOMMYHHUKAaTHBHO-
pedeBbIX (GYHKIMA # O0OIMEymOTpEeOUTEIbHBIE pPEUeBbIC
€MHUIIBI; HEKOTOPbIE (hpa3e0IOrHIECKUE SIBICHUS);

3) coyuoxynbmypuosle céedenus (OCHOBHYIO MH(POPMAIIHIO
O COLHUOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX CTpaH H3y4aemMoro
A3bIKa; MpaBuia BepOATbHOTO M HEBEPOATBLHOTO MOBEACHUS
B TUITUYHBIX CUTYAIUSAX OOIIECHUS);

4) yyeOHble cBelleHUS (ITPUHLIUII OPTaHU3alUK MaTepuasa B
OCHOBHBIX JIBYSI3bIUHBIX CIIOBapsiX U CTPYKTYpPY CJIOBapHOM

CTaTbH,  QJITOPUTMBI  CAMOCTOSITEILHOTO  OBJIAJCHMUS

MaTepHaIOM).

Ymeer: CPC(5.5.),
YCTHBIM  OmIpoOC,

1) u3BiekaTh HHPOPMAIIUIO U3 AYIUOTEKCTa (AyIMPOBAaHUE): | TMCbMEHHBIN
ompoc(5.4.)

* BBUICIUTh OCHOBHYIO HHGOpPMALMIO U OINpeeniTh
HOCTIeIOBATENbHOCTh KJIFOUEBBIX COOBITHH, AEHCTBUM U
(akTOB B ayIMOTEKCTE;

¢ JgoraabiBaTbCA O 3HAYCHHMHM HC3HAKOMBIX SA3BIKOBBIX
CANHUILI ITO KOHTCKCTY,

2) wu3BnekaTth WH(OpPMANKIO U3 MHCHBMEHHOTO TEKCTa
(darenue):

¢ BBIACIUTL TEMATUKY U KIHKOUYCBYHO I/IH(I)OpMaI_II/IIO,
ONpCACIIATEL TOCJICHOBATCIIbBHOCTE  KJIKOUCBBIX CO6BITHI>1,
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NEUCTBUI U (DAaKTOB B TEKCTE;
* OCYIIECTBJIATH MOUCK UHPOPMAITUH B TEKCTE;

¢ JgoraapiBartbCsa O 3HAUYCHHUHU HCE3HAKOMBIX SA3BIKOBBIX
CAWHUIL IO KOHTCKCTY,

* HCIOJIB30BaTh B IIPOLIECCE UYTEHUs CIOBApU M JIpyrue
CIPaBOYHO-WH(POPMAIMOHHBIE MAaTEPHAIIBI;

3) OCYyIIECTBJISATh JUAJTOTHYECKOE W MOHOJOTHYECKOE
oO1ieHne (roBopeHue):

* HCIIOJIb30BaTh S3bIKOBBIE CPEJICTBA BBIPAKEHUSI OCHOBHBIX
KOMMYHHMKaTUBHO-PEUEBBIX (PYHKUMN MpPH BBICKA3bIBAHUU
Ha UHOCTPaHHOM (AQHTJIMHCKOM) SI3bIKE;

. MIPABUIIBHO (B paMKax COOTBETCTBYIOIIETO
KOMMYHHKaTHBHO-/IOCTATOYHOTO MHHHUMYyMa) O(OPMIIATH
pedeBbIe BBICKa3bIBaHUS;

4) oCyIIecTBIATh MUCEMEHHOE OOIIECHHUE:!

* KOPPEKTHO 3amoJjiHATh O(duUHManbHble OJaHKU U yMETh
MYcaTh KpaTKue MUChMa;

* IPaBWJILHO IPUMEHATH OCHOBHBIE IIpaBuiia opdorpaduu u
MYHKTYallHH.

Baaneer:

BOCIPUATHEM Ha CIyX MHOS3BIYHOM peud Ha MpOiiIeHHBIE
TEMBbI, yMEET IOJIb30BaThCS CIOBAPSMU M CIIPABOYHUKAMHU,
WurepHer- pecypcamu

Occe(5.3.),

13(5.5.),
artectarusi(5.6.)

Takum o0Opa3oM, BBINOJIHEHHE THUIOBBIX 3aJaHUM, NPEACTaBICHHBIX B pasnene 5 «OueHOuHbIe
MaTepHualibl Ul TEKYLIEro U pyOeKHOTO KOHTPOJIS YCIIEBA€MOCTH U IMPOMEXYTOUYHOM aTTeCTallun
MI03BOJIUT 00ECIEUNTh CIIOCOOHOCTh K KOMMYHUKAILIMU B YCTHOM M MMCbMEHHOU (popMax Ha pyCCKOM
Y MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ul PEIICHUS 3a/1a4 MEXIUYHOCTHOTO U MEXKKYJIbTYPHOTO B3aMMOAEUCTBHS,
4yT0 cooTBercTBYeT OK —35.

7. Y4eOHO-MeTOAMYECKOE o0ecnieyeHre TUCHUTIITHHBI (MOTYJIs)
7.1. OcHoBHas IUTEpaTypa

1.

(98]

Christina Latham-Koenig Clive Oxenden Paul Seligson. English File. Pre-intermediate (3-d edi-
tion) (student's book, workbook's audio, students book's audio with scripts, teacher's CDrom,
DVD). — Oxford, 2013. http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785000320617.html
Ara6exsH W.I1. Aarnuiickuii s 6akanaBpoB. Pocros-na-/lony, @enukc, 2012.

benukxosa E. AHrnmiickuii si3pIk [DneKTpoHHBIHN pecypc]: yuebHoe nocodue/ benukosa E.—
DneKTpoH. TeKCTOBbIe naHHble.— CaparoB: Hayunas kaura, 2012.— 191 c.— Pexxum gocrymna:
http://www.iprbookshop.ru/8177.— DBC «IPRbooks»
Kammaposa B.C. Aurnuiickuii si3bik [ DnekTpoHHbIN pecypc]/ Kammaposa B.C., CuHuUIbH
B.}O.— DnexrpoH. TekcroBble naHHbIe.— M.: IHTepHeT-YHUBepcuTeT MHpOpManoHHBIX
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http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785000320617.html

Texnonoruit (MHTYUT), 2016.— 118 ¢.— Pexum nocrymna:
http://www.iprbookshop.ru/16687.— DBC «IPRbooks»
[TonoB E.b. JlemoBoii aHTIIMACKUN $3BIK [DIEKTPOHHBIN pecypc]: ydeOHoe mocobue/ Ilomos

E.b.— DnaexrpoH. TekcToBble JaHHbIie.— CaparoB: By3oBckoe oOpasoBanme, 2013.— 65 ¢.—
Pexxum nocrtyna: http://www.iprbookshop.ru/16672.— SBC «IPRbooks»

7.2 lonoJIHUTE/ILHAA JIUTEPATYypa

1. English Grammar: Tables and Comments = AHMImMiicKas rpaMMaTHKa: TaOMUIBI H
KOMMEHTapuH : y4e0. MmocoOue Mo aHTJl. s3BIKY JUIS CTYJISHTOB BY30B / aBT.-cocT.. A.B.
[Ty3akos, B.C. Enuzapos — Capanck, 2007.

2. Malcolm Mann, Steve Taylore-Knowles Grammar and Vocabulary. Pre-intermediate to in-

termediate. - Macmillan Publishers Limited, 2008.

Mark Foley, Diane Hall. My Gramar Lab. Elementary. - Pearson Education Limited, 2012.

4. Murthy R. English Grammar in Use. A self-study reference and practice book for intermedi-
ate students of English. Third edition. — Cambridge University Press, 2004.

5. Simon Clarke. Macmillan English Grammar in Context. Essential. — Macmillan Publishers
Limited, 2008.

6. 3Bepxosckas E.B., Kocnuenko E.®. [IpakTukym no rpaMMaTvke aHIJIMMCKOTO S3bIKA.
VYuyeOHoe nocodue. — Crnb., 2015. (3BC)
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7.3. llepuoauyeckue U3IaHUA

B GubnuoTexe OTCYyTCTBYIOT

7.4. UnTepHeT-pecypchl

[Ipn wu3ydenunm pucuuiuiMHbl <«VHOCTpaHHBINA (QHTIUICKUN) — S3BIK» CTyZICHTaM II0JIE3HO
IIOJIB30BaThCs caenyromuMu MHTepHET — pecypcamus:

Oo0mue nHGOPpMAIMOHHBIE, CIIPABOYHbIE U MOMCKOBBIE:

1.
2.
3.

CnpaBounas npaBoBas cucteMa «['apant». URL: http://www.garant.ru.
CnpaBounas npaBoBas cucteMa «Koncynsrantlmoc». URL: http://www. consultant.ru
LingvoOnline: mepeBounk, cucteMa OecrutatHbix cioBapeid. URL:

http://lingvopro.abbyyonline.com/en

4.

HHI[CKC. CJ'IOBapI/IZ MNEPEBOAYUK C aHFHHﬁCKOFO, HEMCIKOI'O, (bpaHHYBCKOFO, HCIIAHCKOTO,

utanbsHckoro s361k0B. URL: http://slovari.yandex.ru/

5.
6.

Online-muteparypa. URL: http://www.bibliomania.com/1/7/299/2034/frameset.html
Online-niepeBoqunk. URL: http://www.translate.ru/

7. TemaTudeckuii karajgor u3dpanueix pecypcoB Mutepunera. URL: http:// www.about.com

8.
9.

bpuranckas mmpokoBematenbHas kopnopanus. URL: http:// www.bbe.co.uk
CrnoBapu pycckue onnaitn. URL: http:// www.slovarist.ru

10 https://www.scopus.com ba3za ganusix CKOITYC

11. IlouckoBas cucrema. URL: http:// www.google.ru

12. TlouckoBas cucrema. URL: http:// www.yandex.ru

13. Dnexrponnas oubnuoteunas cucrema [IPRbooks. URL: http:// www.iprbookshop.ru
Cnpo¢eccuoHa/ibHbIE MOUCKOBbIE CHCTEMbI:

1.
2.
3.

[TonmnoTekcToBas 6a3a manubix ScienceDirect: URL: http://www. sciencedirect.com
ITouck nayunoit unpopmarmu. URL: http:// www.search.nap.edu
WNudopmannonnslii nuatepHer-pecypc. URL: http:// www.voanews.com

o0pa3oBaTte/ibHbIE

1.
. http://www.bbc.co.uk/russian/learning_english/ - Pycckas cmyx6a BBC

. http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/

. http://www.britishcouncil.org/ru/russia/ - bputanckuii Coet B Poccuu

. http://www.cambridge.org/elt/resources/ - Cambridge University Press

. http://www.cambridge.org/uk/international/ - Cambridge University Press

. http://www.english-globe.ru/index.php?option=com_content&task=view&id

NN DB WN

http://russian.babylon.com/index.html

24


http://www.bbc.co.uk/
http://www.slovarist.ru/
http://www.search.nap.edu/

8. http://www.expresspublishing.co.uk/ - Express Publishing

9. http://www.macmillandictionary.com/ - Macmillan Education

10. http://www.merriam-webster.com/

11. http://www.oup.co.uk/ - Oxford University Press

12. http://www.oup.com/elt/students/?cc=ru - OUP online practice

13. http://www.usingenglish.com/

14. http://www.wordsmyth.net/

15. http://www/native-english.ru/programs

16. http:// www.study.ru - MaTeprabl sl H3y9ArOIINX aHTJTUHCKUHN S3bIK
17 https://www.scopus.com baza nqarasrx CKOITYC

7.5 Memoouueckue ykazanusa no npogedeHu0 paziudHvlX y4eOHvlX 3aHAmuil u Opyzum
8UOAM CAMOCMOAMETIbHOU Padomul.

[Ipuctynast K U3y4EHUIO TUCHUTIIMHBI, 00yJatONIUMCsI HEOOX0IMMO BHUMATEIHLHO 03HAKOMUTHCS
C TEMaTUYeCKHM IIJIJAaHOM 3aHSATHH, CIUCKOM pPEKOMEHJOBAHHOW JsmTepaTyphl. IIpemomaBanue
JTUCHUTITUHBI TIPEAYCMATPUBACT: TPAKTUYECKUE 3aHSITHS, CaMOCTOSITEIbHYIO DPabOTy (M3ydeHHe
TEOPETUYECKOTO Marepuaia; MOATOTOBKY K MPAKTHYECKUM 3aHATHUSIM; BBITIOJIHEHHE JOMAalTHUX
3aJIaHUM, B T.9 3CCE; BHITIOJIHEHHE TECTOBBIX 3aJIaHUM; MOJATOTOBKY K YCTHBIM OMpPOCaM, dK3aMEeHY U
MPOY. ), KOHCYJIbTAIIUHU MTPENOIaBaTEeIIs.

Memoouueckue ykazanus 0131 n0020MO8KU K NPAKMUYECKUM 3AHAMUAM

Kaxnmoe mnpakTudyeckoe 3aHATHE I1€71ecO00pa3HO HAYMHATH C TOBTOPEHUS TEOPETHYECKOTO
Marepuaia, KOTOpbId OyJEeT UCIOIb30BaH Ha HEeM. [[J1s1 3TOro 04eHb BaXKHO YETKO c(hopmMyaupoBaTh
1IETh 3aHSATHS U OCHOBHBIC 3HAHWS, YMEHHUS W HABBIKH, KOTOPBIC CTYACHT JOJDKEH MPHOOPECTH B
TeyeHHe 3aHATHUA. Ha mnpakTuyeckux 3aHATUSAX MpenojaBaTellb NPUHUMAET pEUICHHbIE U
o¢opMIIEHHbIE HAJUIeKAIIUM 00pa3oM pa3uyHble 3aJJaHus; OH JODKEH MIPOBEPUTH MPABUIHLHOCTh X
opOopMIIEHHUST W BBINOJHEHUs, OLEHUTh TIIyOWHY 3HAHUN JAHHOTO TEOPETHYECKOTO MaTepuana,
yMEHHE aHAIM3UPOBaTh M peIiaTh IOCTaBJICHHBIC 3aJaud, BBIOMpaTh A(P(EKTUBHBINA CIIOCOO
pelIeHNs, yMEHUE JIeJaTh BbIBOIBI.

B xonme mnoAroToBKM K TMPAKTUYECKOMY 3aHIATHIO OOydaloluMCs CleAyeT BHHMATEIbHO
03HAKOMHTBCSI C Y4EOHOM JuTepaTypoil (ydeOHMKaMU MU ydeOHbIMU TocoOusmu). OOpaiieHue K
MOHOTpadusM, CTaThsIM U3 CHEIHAIbHBIX >XYPHAJIOB, XPECTOMAaTUHHBIM BBbIIECPKKAM, a TaKkKe K
MaTepuagaM CpeCTB MaccoBOM MH(OpPMalMU MO3BOJIUT B 3HAYUTEIILHON Mepe yriiyoutb mpooiemy,
YTO pa3HOOOpa3ut mpoiecc ee oocyxaeHus. C qpyroil CTOpoHbl, 00y4YarOIIUMCS CIEAYyeT TOMHUTD,
YTO OHU JIOJDKHBI HE MTPOCTO BOCIIPOU3BOJAUTH CYMMY IOJIYY€HHBIX 3HAHUU IO 3a/laHHOM Teme, HO U
TBOPUYECKU MEPEOCMBICIUTD CYILIECTBYIOIIEE B COBPEMEHHOM HayKe MOJXO/bl K MOHUMAHUIO TeX WU
UHBIX TpoOJieM, SBICHHM, COOBITHI, MPOJEMOHCTPHUPOBATH M YOEIUTENBHO apryMEHTHPOBATH
COOCTBEHHYIO MMO3HIIHIO.

Memoouueckue ykazanus 011 cAamMoOCmMOAMENbHOU Padomovl CmyoeHmoe

Teopernueckuii mMaTepuan Mo TeM TeMaM, KOTOpbIe BBIHECEHBI Ha CaMOCTOSITENLHOE H3Yy4eHUE,
oOyuaronuiicss mpopabaTbiBaeT B COOTBETCTBHHM C BONPOCAMHU JJsi MOATOTOBKH K 3adeTaM U
9K3aMeHy. Pe3ynbTaThl CcaMOCTOSTENBHOM pabOThl  KOHTPOJHMPYIOTCS IpenojaBaTesieM U
YUUTBIBAIOTCS TPH  aTTecTallud oOydaromierocs. 3aJaHusi Ui CaMOCTOSITENIbHOM  paboThI
COCTaBJISIFOTCS, KaK MPaBUJIO, IO TEMaM U BOIPOCAM, IO KOTOPBIM HE MPETYCMOTPEHBI ayAUTOPHBIE
3aHATHS, OO TpeOyeTcsl MOTMOJHUTENHLHO MPOpadoTaTh M MPOAHATM3UPOBATH pacCMaTpPUBAEMBbIN
MpernoaBaTesieM MaTepuail B 00beMe 3arIaHuPOBAHHBIX YaCOB.

Jl7is 3aKperieHus: TEOPETHUECKOTO MaTepuana oOydJaroliuecs BBITIOJIHSAIOT pa3iUyYHbIe 3aJaHus
(TecToBbIe 3aJaHUA, 3CCe U MPod.). VX BBINOIHEHUE MPU3BAHO OOPATUTh BHUMAaHUE OOYYarOMINXCS
Ha HauOollee CIOXKHBIC, KIIOYEBbIE W JUCKYCCHOHHBIE AaCHEKThl HW3Yy4aeMOl TeMbI, MOMOYb
CUCTeMAaTU3UpPOBaTh M Jy4llle YCBOUTH MPOMAEHHBIM Marepuan. Takue 3amaHus MOTYT OBIThH
WCIOJIb30BAaHbI KaK JUIs MPOBEPKH 3HAHUI OOyYarommxcs MpernojaBaTelieM B XOJie NPOBEICHHUS
MIPOMEXYTOYHON aTTeCTAllMd Ha TMPAKTUYECKUX 3aHATUSAX, a TaKKe ISl CaMOIMPOBEPKH 3HAHUMA
00yUaroIMucs.
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[Tpu camoCTOSITETHHOM BBITIOJHEHUHN 33JaHUI 00y4YaroIuecss MOTYT BBISIBHTH TOT KPYyT' BOTIPOCOB,
KOTOpBI ycBoMiM cnabo, W B JaipHEHIieM oOpaTuTh Ha HHUX oco0oe BHuUMaHue. KoHTpousb
CAMOCTOSITEJIBHOM ~ paboThl  OOydyarolMXCsl 0  BBINOJHEHUIO  33JaHUM  OCYIIECTBIIAETCS
MIPET0/1aBaTeNIeM C IMOMOIIBIO BEIOOPOYHOM U (POHTATIBHON MPOBEPOK HA MPAKTUUYECKUX 3AHATHUSX.
KoHncynpranmu mnpenojaBateisi HPOBOIITCS B COOTBETCTBHH C TpaHUKOM, YTBEPXKACHHBIM Ha
kadenpe. OOyuarommiics MOXET O3HAKOMHTHCI C HHM Ha wuH(popManuoHHOM cTenae. llpu
HEOOXOMMOCTH JIOTIOJTHUTEIbHBIE KOHCYJAbTAlUM MOTYT OBITh Ha3HAYCHBI IO COTJIACOBAHHUIO C
[IpenojaBaTesieM B UHAUBHUIYaJIbHOM MOPSIKE.

CamocrodarenbHas pa0oTa J0OKHA HOCUTH TBOPYECKM M IIaHOMEpHBIM Xapaktep. OmuoOky
COBEPUIAIOT TE€ CTYAECHTHI, KOTOpPbIE HAJICIOTCS OCBOUTH BECh MaTepUai TOJIbKO 3a BpeMs IMOATOTOBKU
K 3a4eTy WiM 3K3aMeHy. ONbIT MOKa3bIBaeT, YTO YPOBEHb 3HAHUN y TaKUX CTYJEHTOB SIBIISETCS
HU3KHUM, a, TJIABHOE HEJIOJTOBEYHBIM.

8. MarepuajbHO-TeXHUYECKOe o0ecnevyeHne JUCHUIIMHBI (MO1YJIsA)

Jst ahdexTuBHOrO ycBOEHHsSI ydyeOHOTO MarepHhalia MepeueHb MaTepHUabHO-TEXHUYECKOTO
obecrnieueHus: BKIIIOYaeT B ce0s: aymuTopuu (000pyn0BaHHbIE BUJICONIPOEKIIMOHHBIM 000pyI0BaHUEM
JUId TpEe3eHTAalMi, CpeACTBaMU 3BYKOBOCIPOM3BEICHMS, SKPAaHOM M HUMEIOIIME BBIXOJ B CETh
WnTepHer), momMemieHus JUis NPOBEACHHS MPAKTUYECKUX 3aHIATHH (00OpynoBaHHBIE Y4eOHOM
MeO0eITbI0), KOMITBIOTEPHBIE KJIACCHI U JIp.

ITo JUCHUIIIINHE ((I/IHOCTpaHHLIfI A3BIK» UMECTCA MPE3CHTAINA MO OTACJIBHBIM TEMaM KypcCa,
o3BoJIsAoIIas Hanbosee 3¢(HeKTUBHO OCBOUTH MPE/ICTABICHHBIN yUeOHbII MaTepHuall.

[Ipu mpoBeaeHNM 3aHATHIA JTEKIIMOHHOTO/ CEMHMHAPCKOTO THUIIA 3aHATUN UCIIOJIBb3YIOTCS:
JIUYECH3UOHHOE NPOSPAMMHOe 0becneyerue:

Microsoft ireland operations limited ITaker npaB uist ygammxcsi Ha 00eCTICUeHHE TOCTYIa K
cepBucy Office 365 ProPlusEdu ShrdSvr ALNG SubsVL MVL PerUsr STUUseBnft Student EES
Jorosop Nel13/9A-223 01.09.19

AO «JIaboparopus Kacniepckoro» IIpaBa Ha mporpaMMHOe obecrieueHrne Ha TpOrpaMMHOE
obecnieuenue Kaspersky Endpoint Security mist 6u3zneca — Cranaaptabiii Russian JloroBop Nel3/2A-
223 ot 01.09.19

AltLinux (AnsT O6pazoBanue 8) Noe AAA.0252.00; oroBop Ne6/9A-223 ot 01.09.18
€80000HO pacnpocmpansemvle NPOCPAMMbL:

—  WinZip ana Windows - mporpaMm JuIsi CKaTHs ¥ paClIakKOBKH (DaJIoB;

— Adobe Reader s Windows — nporpamma muist urenusi PDF ¢aiinos;

Far Manager - kOHCONBHBINA (DaliIOBBIA MEHEIKEpP [UIsl ONMEPAlMOHHBIX CHUCTEM CEeMEWCTBa
Microsoft Windows.

StduViever - nporpamma ams urenus ¢aitnos DjVu, NIFF u ap.

IIpu ocymecTBaeHMN 00pa30BaTENLHOTO TMpolecca CTYISHTaMH U IpernojaBareieM
UCIOJIL3YIOTCS cleAyroiue uHpopMammoHHo crnpaBouHble cuctembl: ObC «Ailludpoykey, IbC
«Jlanb», OBC «Koncynprant crynenra», CIIC «Koncynbrant mitoc», CIIC «'apanTy.

JUIg CTYOEHTOB C OrpaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHM 3J0pPOBBSl CO3IAHBI CIIEUAJIbHBIE
YCIOBHS JUIS TTOJTydeHHs 00pa3oBaHUs. B 1esix JoCTymHOCTH MOMYYEHUs BBICILIEr0 00pa3oBaHus MO
o0Opa3oBaTeIbHBIM MpOrpaMMaM MHBAIMJAMHM M JIMIAMH C OrPAHUYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU
3JI0pOBbsI YHMBEpPCUTETOM oOecreunBaeTcs: 1. AJbTepHAaTHBHOM Bepcuell OQHUIMAIBHOIO caiTa B
cetu «MHTEepHET» U1 cnaboBUIAMINX; 2. [IpucyTcTBHE accucTeHTa, OKa3bIBAIOLIET0 00yJaroueMycs
HE00X0IMMYI0 NTOMOIIIb; 3./1J19 HHBAJIKIOB U JIMI C OIPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH 3I0POBbS I10
CllyXy — AyOnMpoBaHHME BCIYX CIpPaBOYHON HHGOpMAIMU O paclUCaHUM Y4YeOHBIX 3aHATHMA;
oOecriedeHrne HaJISKAIIMMU 3BYKOBBIMU CpEICTBAMU BOCHpou3BeneHUs uHpopmaruu; 4. s
VMHBAJIWJIOB U JIUIl C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTAMHM 310POBBS, UMEIOIIMX HApYyLIEHUS OMOPHO-
JIBUTATENILHOTO  ammapaTta, CO3JaHbl MaTepUaIbHO-TEXHHYECKHE YCIOBHUA 0OecleuHnBaroye
BO3MOXXHOCTh O€CIPENATCTBEHHOIO JIOCTyNa OOydJaroluxcs B y4yeOHble IOMEIIEHUs, O0ObEeKTYy
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IIUTaHUs, TyaJleTHbIE U JpPyrue INOMEIIECHUS YHMBEPCUTETA, a TAKXKE IPEObIBAaHUS B YKa3aHHBIX
MOMEIICHUAX (HAINYHE PACIIMPEHHBIX ABEPHBIX MPOEMOB, OPYYHEH M JPYrHX MPHUCIOCOOICHUN).
Jnst caMocTOsITENbHONH paboThl CTYAEHTOB oOopynoBaHa ayautopus 145 riaaBHOTO y4eOHOTO
Kopmyca. [l camMocTOsATeNbHOU paloThl CTYACHTOB 000OpymoBaHa aymutopus 145 TiIaBHOTO
y4eOHOTro KopIyca.

9 JIucT u3MeHeHUH (10moJTHeHu )
B paboueii nporpaMmMe QU CHUIIAHBI «MHOCTPAHHBII SA3BIK» 10 HANPABJIEHUIO MOATO0TOBKHU

15.03.02 «TexHo/iorn4ecKkHe MalIMHBI M 000pyaoBanue» Ha 20__-20 y4eOHbIii rojg
Ne JuiemeHT (myHkT) PIT/] IIepeyeHb BHOCMMBIX IIpumeyanue
n/n U3MEHEeHUl (JI0MOJIHeHuil)

OO6cyxeHa 1 peKOMEH/J0BaHa Ha 3acelaHuu Kadeapsl MHocmpannbix A361K06

poToKoi No B OT « » 20 I.

3aseoyrowuii kaghedpoii / /
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